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
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and means “that.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ASTHENEW, which means “to be sick.”


The present tense is a historical present, which views the past action as happening right now for the sake of vividness in the narrative.  It is translated in English as a past tense.


The active voice indicates that Lazarus produced the action of being sick.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Therefore, when He heard that he was sick,”
 is the temporal adverb TOTE, meaning “then” plus the particle MEN, which intensifies what is being said without the necessity of translation.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb MENW, which means “to remain somewhere; to stay.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular relative pronoun HOS, which means “in which = where.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: He was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which views the past state of being as continuing without emphasis on its completion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the locative of place from the masculine singular noun TOPOS, meaning “in the place.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine plural adjective DUO, meaning “two” plus the noun HĒMERA, meaning “days.”  There is no word “longer” in the Greek.

“then He stayed two days in the place where He was.”
Jn 11:6 corrected translation
“Therefore, when He heard that he was sick, then He stayed two days in the place where He was.”
Explanation:
1.  “Therefore, when He heard that he was sick,”

a.  John picks up the train of thought after the parenthesis in verse 5 and continues his explanation of Jesus’ reaction to the news of the sickness of Lazarus.


b.  Immediately after hearing that Lazarus was sick, Jesus something very significant—He stayed where He was and continued doing what He did everyday—He gave people the gospel, healed them, and taught them.  It wasn’t time to do anything yet.  Jesus operated on God’s timing, and the time for action had not yet come.

2.  “then He stayed two days in the place where He was.”

a.  The messenger has come from Martha and Mary, given the news of Lazarus’s illness and returned to Bethany near Jerusalem.  Jesus remains in Bethany on the other side of the Jordan River for two more days.


b.  As mentioned previously by John, Jesus was where John the Baptist had been baptizing across the Jordan River in the territory of Perea near the village of Bethany.  Jesus continued His ministry there and did not immediately respond to the message of Mary and Martha.  The disciples would have been relieved that He was not returning to the place where His and their lives were in danger.  They would also have been curious as to why Jesus is not responding to the implied request to heal his dear friend.  Instead, it appeared that Jesus was ignoring the situation completely.  This did not match Jesus’ previous responses to people’s requests for help and healing that the disciples had witnessed for the last three years.  Therefore, they probably didn’t know what to think.  For them, life continued on as it had before, but Jesus had done something He had never done before—He had apparently ignored a friend’s plea for help.


c.  Commentators’ comments.



(1)  “Verse 6 states that Jesus delayed for two days. Why?  In the context there is a definite connection between that delay and Jesus’ love for the Bethany family.  The delay cannot, therefore, be considered as a lack of care.  The sequel provides the answer, for Jesus intended that the experience of Lazarus should be glorifying to God (verse 4) and a means for leading the disciples to faith (verse 15).  The disciples are seen first as fearful for the safety of Jesus if he returned to Judea (verses 7–8).  In the light of Jn 10:39 the disciples’ apprehensions are understandable.  The district where they were at that time was less hostile than Judea.  No doubt the disciples were relieved when Jesus delayed his journey and were hoping that he would abandon it altogether.”



(2)  “If Jesus really loved Lazarus and his sisters, the reader is certainly tempted to ask, Why did Jesus delay two more days and put the sisters through the agony of their brother’s death?  Was Jesus a mean and thoughtless person?  Did Martha and Mary both express some of that feeling in their conditional statement, ‘Lord, if you had been here’ (Jn 11:21, 32)?  Humans generally interpret any delay in rendering help as cruel because of our perspectives on the avoidance of all pain and because of our general commitment to the immediacy of action as it pertains to time.  But cruelty is hardly what this story is about.  When one reviews the time sequences in the story, it is quite possible that Lazarus was dead by the time Jesus received the message.  By the time Jesus reached the tomb, the text says that Lazarus had been dead four days (Jn 11:39).  Given the two-day delay and the time for travel, both of the messenger and of Jesus, it is not impossible that the sick man could have died while the messenger was en route.  If such was the case, then the argument, as will become clear later, has an entirely different focus.”



(3)  “John interjected the thought [in verse 5] to show that the Lord’s subsequent action did not reflect a lack of love and compassion on His part.  The Lord’s close relationship with Lazarus, Mary, and Martha makes what happened next seem all the more puzzling. Instead of rushing back to Bethany in response to the sisters’ message, when Jesus heard that Lazarus was sick, He then stayed two days longer in the place where He was.  The Lord did not delay to allow Lazarus to die since, as noted above, he had probably died before the messenger reached Jesus.  The delay did serve several purposes: it strengthened the sisters’ faith in the Lord by forcing them to trust Him; it made it clear that Lazarus was truly dead and hence that Jesus’ raising of him was indeed a miracle; and, as always, Jesus operated according to God’s timetable, not man’s.”
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